DELIVERY NOTE: 82381961 DATE : 28.05.2024 00:43:33 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR - — SHIPFING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Spbmﬂ.v .H.wwzmszmHozm via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR~FRANCE ’\@\bﬂv\m«ﬁ PJ\@I ATTENTION TO :

Your contact : Expedition on : 28.05.2024 at 00:43:30

Vendor code : 91019349
idor cac ) Telephone : %u«wd)\*\*:hw Delivered on : 28.05.2024 at 00:43:30
Shipping instruction :

Order reason :

Term of payment : 60 days due net N.m
. . . . . N . N ] ! i . .
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  PackagingUnitNr , Qtyper ' KanbanNr | Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging ' Externalecall Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure . Expiration date M unit j Nr
' {
_ k _
Clutch Support + Balls DWC 300 2510165100 240, PCE TBA-550500 [ 1 | 120 | {116912082
550004488701 _
FR-IT 1031108A TBA-500885 10 116911102 12
, 116911103 12
116911104 12
116911105 12 _
_ 116911106 f 12 !
. o n W ,
KUEHME+N AHGEL sal 116911107 | 12,
ACCETTAZIONE MERCE 116911108 | 2 :
4 dichiarata: 116911109 | 12 | "
o%%j emaree ?\u 116911110 12 | I
Quantita effettiva: 16811111 ,ﬁ 12 !
Tipo lbelfaggio TBA-501629 10 4 m
i - f
N $1m m__o. & ol , w !
m \Q) PCE TBA-550500 1 120 | #ﬂ.mmpmomu
TBA-500885 10 116911564 12 | ,
hl r T
] I 116911565 KUBRHH m - FJAG mm; S.ek
, CREEY ORI AN
. CARRIER Via dei m_am i e paugno BA
Vehigle Nr H ' Total gross weight H 21% .91 K&
Trailer Nr : 111 Tetal net weight T 217,92 KEM
Transport 1D H Total no. of handling units: 2 ' N m zbm NQNP
Transport Mode ; Truck Total no. of boxes : 20
s} N 1. Iur
Incoterms : FCA amiens Total volume : 0,26 DMO m—ﬂﬂu\.ﬂ‘ F -2 Dm..<m m—
» ]
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP :ﬁ—\_.ﬁ:-m Si m q.,: —\.3.«.1..
& The ownership of the products remains with Received in geod shape without damaga due to transport
valeo _mmmm 2/ 2
until the total price has been paid by the




DELIVERY NOTE : 83381961

VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEO EMBRAYAGES
SHIPPING POINT

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logalstique
Boite post. C5 70926
80005 AMIENS CEDEX 2
FR~FRANCE

91019349
Shipping instruction :
: 60 days due net

Vendor code

Term of payment

DATE : 28.05.2024 00:43:33

Your contact :
Telephone

SHIF TO CUSTOMER
Magna BT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNQ

ITALY
Unlocading point
ATTENTION TO

14249

Expedition on : 28.05.2024 at 00:43:30
Delivered on : 28.05.2024 at 00:43:30
Order reason

REMOTE TRANSMISSION

Material Description Customer Material | Shipped Unit ,f Packaging Qty | Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level . Quantity of | Unit Type ! Lot Nr packaging ' Externalcall ! Nr
Origin - Destination Country = VALEO Material Z_EEA_. Measure ., Expiration date unit Nr f
T
i 116911566 k 12 _
116911567 12
116911568 12
116911569 12 g
116911570 12!
116911571 12
116911572 " 12
_ 116911573 12! |
i TBA-501629 10 !

—mmmm 2/
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3™exetnplaire destiné au destinataire final
3 Copy for the final consignee
3. Kopie flir den Empfanger

Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Ralson Seclal T o
i FLASH "
Adresse - Address

Adresse

N°TVA - VAT - USt-1uNr
RCS - CaReg- HAB
Agence/Brach natre/Name Agentur

NatTonal I_____l International

Shipment
Number

P
No: ex20340508
Date /Datum %/ @-{ ‘MZ_L[’

FLASH

we carry trust  7/—
et ey

FILFI2{4 014 3p|e|E

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

Rasonsocdle- e~ ime:_PALL €A AU AT A
Datet haure denivement théericue- Theoretical Dateand Time at collection - geplante Abholzeit:
Data et heure d'anivéa - Amival dalg and time - Anfunfiszeit und datum

Data et heurs de départ - Depariure date and tine - Abfahrtszedt und datum
M epiven e el e, ﬁdw%-mdﬂm:_ﬁ&m

Raison sociae - Name - Fimas _ﬂ’zﬁ'f-ﬂfﬁ'
Date et here e livaison thécrigue - Theoretical Date and Time of Delivery - Geplante lieferzeit:

Dats et heure damivée - Arrival date and tma - Ankunftszeit und daturm
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StraBenglterverkehr (CMR).

Totes ¢
Al

744662 3

SIGNATURE DE ]HEX ITEUR:
SIGNATURE OF TH2 2 67 42 S'GN;;Z GQ 3 AE Zgzd
5 UNTERSCHRIFT-DES EMPF R
UNTERSCHRlFI'DE@MQ‘EENDEﬁﬁg a4 laagls /s .
Quantité/ Conditionnemen Volume Polds/ Demption!ﬂad‘lreibung Prix dyi: report Internationa) tionaly
Qu;;;ltr/ t {r Packaging/ {LxlxH) Welglé:{ Tmnsd;?or{ag)a rae 2 Jnterpatio r%fgn p;e?;
erpacking ungen . TN
1 el uality e quantita
Frals Accesolres/Additional Fees/Zustztiche Gellihren
- 1. 2. 3. 4.
/ % 2 3 ? k? Druoits de douane/Custom Dutfes/Zollgebiitiren
- /p ﬁ / Autres Frais/Qther Charges /Sonstige Gebiihren
Marchandises DangereusalDangercus Goods /Gefahrgut
Non Ouiy N°ONU.,
r D Ne D Yes: UNm.
Nein Ja: UN n'
Classe, Class, Klasse. .
Groupe Emballage, Padcaglng Group, Transportverpackung , .
Transport sous temp. dirigée/Temp. controlled trnsport/ Tempa'aturgefﬂhrle Transporte
Ou: ‘Termpérature: ..
EI No. Yes: Ternperatines...
Nein Jx  Temperatur:...
Doc. Annexes/Annexed Doc /beigeftigten Unterlagen.. .
1* Transporteur / tst Succeslve Carrier 27 Transparteur / 2rd Succeslve Carrier
/1. Transporteur f{lﬂ;ﬁ :: ﬁnfg;d Transhipment /2. Transporteur ]lellgsl;ﬁa(;e gf;gf’ Tearshiprnent
redspher code: . redspher code:
RalsoF:-n Soclale/Name /Firma: EREMG Ralsoi Sociale/Name /Firma: AWHERE/WO,
Adresse-Tel/Ads YA TATS SHL A -, widoeidon, Adresse-Tel/Adress Tl L, cdioitn
02¢ Arival of 1st Cantler OOw0ga Arival of 1t Carier O0e00
" Ankunft 1. Transporteur . Ankunft 3, Transperteur
Carrier stamp: - Date/Daturm Carrier slamp: Cate/Daturme bt
i (O UV S o Arrivé du 27Trans] satas
licanse plate: g Fr .2 é ’f‘ S.Z- mff;‘g:; OhOo license plate : Al ot 2t Corpy e aln]
0 Anfanft 2. Transporteur
Anlanft 2. Transporteur
’l!F & (,ﬁylﬂﬂ SH’BI Date/Datum; 9 Date/atun et
Y P de A2 Py
Siren/Registration number/ ﬁgm;’g’am U [u]} |:||:| Siren/Registrafion number/ &w&,ﬁidkﬂ?ﬁm 0k [:||:|
Amiliches Kennzeichen: Bbfabet 2 Transporteur Amtliches Kennzelchen: Abfabt 2, Transportesr
RéservesiObservalions/ Chservations/ Réserves/Observations/ Observations/
Bemerkungen: Bemerkungen: Bemarkungen: Bemerlunger:
Signature/Unterschrift; @g.z SignatureUnterschrift:
3° Transporteur / 3rd Succesive Carrler AU 4° Transporteur / 4 Succesive Cartler .
pture de Charge/ Transhlpment Prédstons Cornplementaires
/ 3; Transporteur {Umschlag 3°—4° £4. Transporteur Remarks Bemerkungen
redspher code: AWHEREAWO. redspher code:
Raison Sociale/Mame /Firma: Ralson Seciale/Name /Firma:
Adresse-Tel/Adress-Tel: Date/Batume ; Adresse-Tel/Adress-Tel:
dAntw du 17 Transp, AL
Arval of 15t Carrier Oos0Og
Ankunft 1, Transparteur
Canmier stamp: Date/Daturs Carrier stamp:
P Y -
license plate: m‘ﬁ?‘;’ggg Puli | Jun] ficensa plate:
Anlanft 2, Transpoctewr
Date/Baturre .
SirerlntRegistratian‘numberf g;fmz";:‘gfﬁpu DDI;‘DE] Sirel:lmegislramn.number!
Amtliches Kennzeichen: Abialet 2. Tronsporteur Amtiches Kennzeichen:
Réserves/Obsarvations/ Observations/ Réserves/Observations/
Bemerkungen: Bermerkungen: Bemerkungen:
Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:

1"ex, dastiné au commattant (3 retourner par Iz demler transporteur) - 2 ex, desting au demisr transporteur - 3'™ax, desting au destinatafze final - 4™ex. dstiné au remettant lors de I"enfévement

1* ¢opy for orderer (to be retumned by the final carrier) - 2 copy for the fast camrier - 3% copy for the final conslgnee - 4 for t

he sender at collection time

1. Kople fiir Aufiraggeber {vom letzten Transporteur elnzuschicken) - 2. Kople fidr dan letzten Transportewr - 2, Keple fiir den Empfinger - 4. Kogle fiir den Versenda




